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Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, familiarícese 
con todas las funciones del dispositivo.

  
Antes de começar a ler abra as duas páginas com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as 
funções do aparelho.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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SIERRA DE CALAR PENDULAR 
PSTK 800 B2
Introducción
	 Felicidades por la compra de su aparato 

nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 

parte del producto y contienen indicaciones impor-
tantes acerca de la seguridad, el uso y el desecho 
de este aparato. Antes de usar el producto, familia-
rícese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como se 
describe y para los ámbitos de aplicación indica-
dos. Entregue todos los documentos cuando trans-
fiera el producto a terceros.

Uso previsto
El aparato está previsto para la realización de cortes 
rectos y curvos, así como cortes a inglete de hasta 
45° en piezas de trabajo angulares de plástico, ma-
dera y metales ligeros. El aparato está indicado ex-
clusivamente para su uso privado en estancias secas. 
Observe las indicaciones sobre los tipos de hojas de 
sierra. La utilización del aparato para otros fines o su 
modificación se considera contraria al uso previsto y 
aumenta considerablemente el riesgo de accidentes. 
El fabricante no se responsabiliza por los daños 
derivados de una utilización contraria al uso previsto.

Equipamiento
	�Empuñadura
	�Interruptor de encendido/apagado
	�Rueda de ajuste de la velocidad de corte
	�Palanca tensora
	�Cable de red
	�Manguito reductor
	�Boquilla de aspiración
	�Placa base
	�Zapata
	Interruptor del soplador de virutas
	Interruptor de carrera pendular
	Dentado
	Tornillo de sujeción
	Tope paralelo
	Rodillo guía
	�Hoja de sierra

	�Orificios de inserción (con tornillos de fijación 
incluidos)

	Asa de protección
	�Cubierta de protección
	Mandril de fijación rápida
	Astillamiento
	�Interruptor de encendido/apagado del láser/luz 
de trabajo

	Apertura del láser

Volumen de suministro
1 �sierra de calar pendular con boquilla de 

aspiración

1 tope paralelo

1 reductor

1 instrucciones de uso

3 hojas de sierra para madera

1 hoja de sierra para metales

Características técnicas

Sierra de calar  
pendular:	 Parkside PSTK 800 B2

Tensión nominal:	� 230 V ∼ 50 Hz
	 (corriente alterna)

Potencia nominal:	� 800 W

Velocidad de ralentí:	� n0: 0-3100 r. p m.

Profundidad de corte:	�Madera/metal: 80/8 mm

Carrera pendular:	� 3 niveles y ajuste de corte fino

Cortes a inglete:	� 0°/ 22,5°/ 45° izquierda/
derecha

Clase de protección:	� II/  (doble blindaje)

Información sobre ruidos y vibraciones:

Medición de ruidos según la norma EN 60745. Va-
lores típicos del nivel sonoro con ponderación A de 
la herramienta eléctrica:

Valor de emisión sonora:

Nivel de presión sonora:	� LpA = 90	 dB(A)

Incertidumbre K:	� KpA = 3	 dB

Nivel de potencia sonora:	� LwA = 101	 dB(A)

Incertidumbre K:	� KwA = 3	 dB

Use protección para los oídos!
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Valores totales de vibración (suma vectorial de tres 
líneas) calculados según la norma EN 60745:

Valor total de vibraciones:

Serrado de tableros de aglomerado: ah,B = 10,2 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

Serrado de chapas metálicas: ah,M = 11,9 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ¡ADVERTENCIA!

►► El nivel de vibraciones especificado en estas 
instrucciones de uso se ha calculado según 
un proceso de medición estandarizado en la 
norma EN 60745 y puede utilizarse para la 
comparación de aparatos. El valor de emisión 
de vibraciones especificado también puede 
utilizarse para realizar una valoración prelimi-
nar de la exposición. El nivel de vibraciones se 
modifica en función del uso de la herramienta 
eléctrica y, en algunos casos, puede superar 
los valores especificados en estas instrucciones. 
Por este motivo, la carga de las vibraciones 
puede estar infravalorada si se utiliza la herra-
mienta eléctrica regularmente de esta manera.

INDICACIÓN

►► Intente que la carga de las vibraciones sea lo 
más baja posible. Ejemplos de medidas para 
reducir la carga de las vibraciones son el uso 
de guantes al manejar la herramienta y la limi-
tación del tiempo de trabajo. Para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del ciclo de 
funcionamiento (por ejemplo, los momentos en 
los que la herramienta eléctrica está desconec-
tada y los momentos en los que está conecta-
da, pero funciona sin carga).

	 Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

►► Lea detenidamente todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones. El incumplimiento 
de las indicaciones de seguridad y de las instruc-
ciones especificadas puede provocar descargas 
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad 
y las instrucciones para el futuro.

El término "herramienta eléctrica" utilizado en las 
indicaciones de seguridad se refiere a las herra-
mientas eléctricas de accionamiento eléctrico (con 
cable de red) y a las de accionamiento por batería 
(sin cable de red).

1. �Seguridad en el lugar de trabajo
a)	� Mantenga limpia y bien iluminada la zona de 

trabajo. El desorden y la falta de iluminación en 
el lugar de trabajo pueden provocar accidentes.

b)	� No trabaje con la herramienta eléctrica en un 
entorno potencialmente explosivo en el que 
haya líquidos, gases o polvos inflamables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que pue-
den incendiar el polvo o los vapores.

c)	� Mantenga a los niños y a otras personas 
alejados durante el manejo de herramientas 
eléctricas. Si se distrae, podría perder el control 
del aparato.

2. �Seguridad eléctrica
a)	� La clavija de conexión de la herramienta eléc-

trica debe encajar en la base de enchufe. No 
debe modificarse la clavija de ninguna forma.   
No utilice ningún enchufe adaptador junto con 
herramientas eléctricas con conexión a tierra. 
El uso de clavijas sin manipular conectadas a una 
base de enchufe correcta reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)	� Evite el contacto físico con cualquier superfi-
cie que esté conectada a tierra, como tubos, 
sistemas de calefacción, cocinas y neveras. Si 
su cuerpo hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)	� Mantenga el aparato alejado de la lluvia o 
de humedades. La penetración de agua en un 
aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.



PSTK 800 B2■ 4 │ ES

d)	� No utilice el cable para otros usos, p. ej., para 
transportar y colgar la herramienta eléctrica o 
para tirar de la clavija de red y extraerla de la 
base de enchufe. Mantenga el cable apartado 
del calor, del aceite, de los bordes cortantes 
o de las piezas móviles del aparato. Un cable 
dañado o enredado aumenta el riesgo de des-
carga eléctrica.

e)	 �Si desea utilizar la herramienta eléctrica al 
aire libre, utilice exclusivamente los alarga-
dores de cable homologados para su uso en 
exteriores. Su uso reduce el riesgo de descar-
ga eléctrica.

f)	� Si no puede evitarse el uso de la herramienta 
eléctrica en un entorno húmedo, utilice un in-
terruptor diferencial residual. Su uso reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

3. �Seguridad personal
a)	� Esté siempre atento, preste atención a lo que 

hace y proceda con sensatez a la hora de 
trabajar con una herramienta eléctrica. No 
utilice ninguna herramienta eléctrica si se sien-
te cansado o se encuentra bajo la influencia 
de drogas, alcohol o medicamentos. Un solo 
momento de distracción mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica puede causar lesiones graves.

b)	� Utilice siempre un equipo de protección per-
sonal y gafas de protección. El uso de un equi-
po de protección personal, como, por ejemplo, 
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, casco o protecciones auditivas según 
el tipo de herramienta eléctrica en cuestión, re-
duce el riesgo de lesiones.

c)	� Evite que el aparato pueda ponerse en marcha 
accidentalmente. Asegúrese de que la herra-
mienta eléctrica esté apagada antes de conec-
tarla a la red eléctrica o a la batería, asirla o 
transportarla. Si transporta la herramienta eléc-
trica con los dedos en el interruptor o conecta el 
aparato ya encendido a la red eléctrica, puede 
provocar accidentes.

d)	� Antes de encender la herramienta eléctrica, 
retire las herramientas de ajuste o las llaves. 
Las herramientas o llaves que se encuentren den-
tro del alcance de la pieza giratoria del aparato 
pueden producir lesiones.

e)	� Evite mantener una postura corporal forza-
da. Busque una postura segura y mantenga 
el equilibrio en todo momento. Así podrá 
controlar mejor la herramienta eléctrica, espe-
cialmente en situaciones inesperadas.

f)	� Utilice ropa adecuada. No lleve ropa ancha ni 
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
lejos de las piezas móviles. La ropa holgada, 
las joyas o el pelo suelto pueden quedar atrapa-
dos en las piezas móviles.

g)	� Si se admite el montaje de dispositivos de aspi-
ración y de acumulación de polvo, asegúrese 
de que estén conectados y cerciórese de que 
se utilicen correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos causados por el polvo.

4. �Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)	� No sobrecargue el aparato. Utilice la herra-
mienta eléctrica adecuada para el trabajo en 
cuestión. De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de trabajo 
indicado.

b)	� No utilice ninguna herramienta eléctrica con 
el interruptor averiado. Una herramienta que 
no pueda encenderse o apagarse es peligrosa 
y debe repararse.

c)	� Extraiga la clavija de la base de enchufe y/o 
retire la batería antes de realizar cualquier 
ajuste en el aparato, cambiar los accesorios 
o abandonar el aparato. Estas medidas de 
seguridad evitan que la herramienta eléctrica 
se encienda de forma accidental.

d)	� Guarde las herramientas eléctricas que no 
vaya a utilizar fuera del alcance de los niños. 
No permita el uso del aparato a personas que 
no estén familiarizadas con su manejo o que 
no hayan leído estas indicaciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas cuando están 
en manos de personas inexpertas.

e)	� Mantenga las herramientas eléctricas en per-
fecto estado. Compruebe que las piezas móvi-
les funcionen correctamente y no se atasquen y 
asegúrese de que ninguna pieza se haya roto 
ni esté dañada de forma que el funcionamiento 
del aparato pueda verse afectado. Encargue 
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la reparación de las piezas dañadas antes de 
utilizar el aparato. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas.

f)	� Mantenga las herramientas de corte limpias 
y afiladas, ya que así se atascan menos y son 
más fáciles de guiar.

g)	� Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, 
las herramientas de ajuste, etc. según lo dis-
puesto en estas indicaciones. Tenga en cuenta 
las condiciones de trabajo y los procedimientos 
que deban seguirse. El uso de las herramientas 
eléctricas para aplicaciones distintas a las previs-
tas puede causar situaciones peligrosas.

5. �Asistencia técnica
a)	� Encargue exclusivamente la reparación de su 

herramienta eléctrica al personal cualificado 
especializado y solo con recambios origina-
les. De esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.

Indicaciones de seguridad específicas 
para las sierras de calar

■■ Sujete la herramienta eléctrica por los man-
gos aislados si pretende utilizarla para tra-
bajos en los que la la herramienta eléctrica 
pueda entrar en contacto con conexiones 
eléctricas ocultas o con el propio cable de 
red. El contacto con cables conductores de elec-
tricidad también puede someter las piezas metáli-
cas del aparato a la tensión eléctrica y provocar 
una descarga eléctrica.

■■ Mantenga las manos alejadas de la zona de 
corte. No coloque las manos bajo la pieza de 
trabajo. Hay peligro de lesiones por el contacto 
con la hoja de sierra.

■■ Mantenga las manos alejadas del brazo 
elevador y del mandril de fijación rápida. 
Hay peligro de aplastamiento por el contacto 
con los componentes.

■■ Ponga en contacto la herramienta eléctrica con 
la pieza de trabajo solo cuando esté encendi-
da. De lo contrario, existe peligro de retroceso.

■■ Asegúrese de que la placa base  esté apoya-
da durante el serrado.

■■ Tras finalizar el trabajo, apague la herramienta 
eléctrica y retire la hoja de sierra  del espa-

cio de corte solo cuando se haya detenido. De 
esta manera, evitará un retroceso y podrá po-
sar la herramienta eléctrica con seguridad.

■■ Utilice exclusivamente hojas de sierra que estén 
en perfecto estado y carezcan de daños. Las 
hojas de sierra dobladas y romas pueden rom-
perse o causar un retroceso.

■■ Tras el apagado, no trate de frenar la hoja de 
sierra  ejerciendo una contrapresión lateral. 
La hoja de sierra  puede dañarse, romperse 
o causar un retroceso.

■■ Fije la pieza de trabajo. Sujete la pieza de 
trabajo con un dispositivo de sujeción/tornillo 
de banco. De esta forma, estará mucho mejor 
sujeta que con la mano.

■■ Mantenga siempre el cable de red por detrás 
del aparato.

■■ No trabaje con materiales humedecidos ni su-
perficies húmedas.

■■ ¡Peligro por el polvo! Si se trabaja con madera 
durante un tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos tóxicos 
para la salud, debe conectarse el aparato a un 
dispositivo externo de aspiración de polvo.

■■ ¡Utilice una mascarilla de protección contra el 
polvo!

■■ Procure que exista suficiente ventilación.

	 ¡ADVERTENCIA! Protéjase de la 
radiación láser:

LASER
2

P max.: < 1 mW • λ: 650 nm • EN 60825-1:2014

■■ No mire directamente a la luz láser ni al orificio 
 desde donde se emite.

 ¡ADVERTENCIA!

►► La observación de la salida de láser con instru-
mentos ópticos (p. ej., lupa, cristales de aumen-
to, etc.) está asociada con riesgos oculares.

►► ¡Precaución! Si se utilizan otros equipos de 
manejo o ajuste o se realiza cualquier otro 
procedimiento distinto al indicado, pueden 
producirse radiaciones peligrosas.
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■■ No dirija nunca el rayo láser hacia superficies 
reflectantes, otras personas o animales. Basta 
con un breve contacto visual con el rayo láser 
para causar lesiones oculares.

Accesorios/equipos adicionales 
originales

■■ Utilice exclusivamente los accesorios y equi-
pos adicionales especificados en las instruc-
ciones de uso y compatibles con el aparato.

Información sobre las hojas de sierra
El equipamiento básico de Parkside incluye hojas 
de sierra para las principales aplicaciones sobre 
madera y metal.

▯▯ 3 hojas de sierra para cortes generales sobre 
madera

▯▯ 1 hoja de sierra para metales de hasta 3 mm

INDICACIÓN

►► También pueden utilizarse otras hojas de sie-
rra siempre que estén provistas del alojamien-
to adecuado (vástago de una sola leva).

Tipo de hoja de sierra

Apta No aptas

Puesta en funcionamiento

Montaje/cambio de la hoja de sierra
Antes de empezar los trabajos en el aparato, 
extraiga la clavija de red de la base de enchufe.

♦♦ Retire la cubierta de protección .

♦♦ Gire el mandril de fijación rápida  y mantén-
galo girado.

♦♦ Introduzca la hoja de sierra requerida hasta el 
tope en el mandril de fijación rápida .

♦♦ Suelte el mandril de fijación rápida  y deje 
que vuelva a su posición original. La hoja de 
sierra quedará bloqueada.

■■ ¡ATENCIÓN! Los dientes de la hoja de sierra 
deben apuntar hacia delante (consulte la pági-
na desplegable).

♦♦ Vuelva a colocar la cubierta de protección  
sobre el aparato.

Montaje del tope paralelo
El tope paralelo  puede fijarse a la izquierda o 
a la derecha del aparato.

♦♦ Afloje los dos tornillos de fijación de los orifi-
cios de inserción .

♦♦ Desplace el tope paralelo  e introdúzcalo en 
los orificios de inserción .

♦♦ Vuelva a apretar los tornillos de fijación.

Conexión de la aspiración de virutas
♦♦ Coloque el manguito reductor  en la boquilla 

de aspiración  hasta que quede bien fijado.

♦♦ Conecte una aspiración de polvo y virutas 
autorizada en el manguito reductor  o direc-
tamente a la aspiración .

Montaje de la protección antiastillas
La protección antiastillas  puede evitar el astillado 
de la superficie al serrar materiales de madera. 
Solo puede utilizarse la protección antiastillas  
con determinados tipos de hojas de sierra y exclu-
sivamente con un ángulo de corte de 0°.

♦♦ Presione la protección antiastillas  desde  
abajo para insertarla en la placa base   
(con la muesca hacia arriba).
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Manejo

Ajuste del ángulo de corte
♦♦ Desplace la palanca tensora  hacia delante 

y tire de la placa base  hacia atrás.

♦♦ Ajuste un ángulo de corte de 0°/ 22,5°/ 45° 
por medio de las marcas en la placa base 
. Desplace la placa base  hacia delante para 
que el perno de bloqueo encastre en el dentado 

.

♦♦ Desplace la palanca tensora  hacia atrás.

INDICACIÓN

►► Para ajustar un ángulo de corte de 
22,5°/ 45°, debe retirarse primero la cubier-
ta de protección . Si la placa base  no 
se puede bloquear también por la palanca 
de sujeción , retire el conector de extrac-
ción , a continuación, apriete el tornillo de 
sujeción  con llave hexagonal.

Ajuste de la velocidad de corte
♦♦ Ajuste la velocidad de corte deseada con la 

rueda de ajuste de la velocidad de corte .

Ajuste de la carrera pendular
♦♦ Con el interruptor de carrera pendular , ajus-

te el movimiento pendular de la hoja de sierra 
. Sin movimiento pendular (ajuste "0"), obten-

drá aristas de corte finas y limpias. Desactive 
la carrera pendular para procesar piezas de 
trabajo finas. Con la carrera pendular activada 
(ajuste 1-3), trabajará a una velocidad cada 
vez mayor.

Encendido/apagado

Encendido del aparato:

Ajuste el interruptor de encendido/apagado  en 
la posición "I".

Apagado del aparato:

Ajuste el interruptor de encendido/apagado  en 
la posición "0".

Encendido/apagado del láser/luz de 
trabajo

Interruptor de encendido/apagado:

Pulse el interruptor de encendido/apagado  
hasta activar la función deseada.

LÁSER y LUZ DE TRABAJO → LUZ DE TRABAJO → 
LÁSER → APAGADO

Función de soplado de virutas

Encendido de la función de soplado de 
virutas:

♦♦ Desplace el interruptor del soplador de virutas 
 hacia .

Apoyo de la función de aspiración:

♦♦ Desplace el interruptor del soplador de virutas 
 hacia “O”.

Mantenimiento y limpieza

	 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
LESIONES! Antes de realizar 

cualquier trabajo en el aparato, apáguelo  
y desenchufe la clavija de red.

■■ El aparato debe estar siempre limpio, seco y sin 
restos de aceite ni grasas lubricantes.

■■ Utilice un paño seco para la limpieza de la 
carcasa.

 ¡ADVERTENCIA!

■■ Si se estropea el cable de conexión de red 
de este aparato, encomiende su sustitución 
al fabricante, a su servicio de atención al 
cliente o a una persona que posea una  
cualificación similar para evitar peligros.

■■ Cambie la hoja de sierra  en cuanto el denta-
do esté romo de forma que no pueda volver a 
utilizarse para serrar.

■■ Limpie el aparato después de cada uso.

■■ Elimine los restos de suciedad (p. ej., virutas 
de serrado). En caso necesario, limpie el aloja-
miento de hojas de sierra con un pincel o con 
aire comprimido.
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Garantía de  
Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan defectos 
en el producto, puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía

El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja 
original, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita del 
producto a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato de-
fectuoso y del comprobante de caja, así como una 
breve descripción por escrito del defecto detectado 
y de las circunstancias en las que se haya produci-
do dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios

La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después 
de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que 
se realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía

El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examinado 
en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía solo rige para defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en consecuencia, 
puedan considerarse piezas de desgaste ni los 
daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores, baterías, moldes de horno o 
piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la 
garantía

Para garantizar una tramitación rápida de su re-
clamación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

■■ Mantenga siempre a mano el comprobante 
de caja y el número de artículo (p. ej., IAN 
12345) como justificante de compra.

■■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características, grabado en el aparato, en 
la portada de las instrucciones (parte inferior 
izquierda) o en un adhesivo en la parte trasera 
o inferior del aparato.

■■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

■■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del de-
fecto y de las circunstancias en las que se haya 
producido de forma gratuita a la dirección de 
correo proporcionada.

En www.lidl-service.com, podrá  
descargar este manual de usuario y  
muchos otros más, así como vídeos  
sobre los productos y software.

Asistencia técnica
	Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada 
(tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada 
(tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es
IAN 289281

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com

Desecho
	� El embalaje consta de materiales 

ecológicos que pueden desecharse a 
través de  
los centros de reciclaje locales.

	 ¡No deseche las herramientas 
eléctricas con la basura doméstica!

Según la Directiva europea 2012/19/EU, las he-
rramientas eléctricas usadas deben recogerse por 
separado para someterse a un reciclaje ecológico.

Puede informarse acerca de las posibilidades de 
desecho de aparatos usados en la administración 
municipal o en su ayuntamiento.
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable  
de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM (ALEMANIA), 
declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, 
documentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos
(2011/65/EU)*

*La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de conformidad recaerá sobre el fabri-
cante. El objeto descrito en la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del 
Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de determi-
nadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.
Normas armonizadas aplicadas:

EN 60745-1:2009/A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2006/A2: 2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

Denominación de la máquina:

Sierra de calar pendular PSTK 800 B2

Año de fabricación: 11-2017

Número de serie: IAN 289281

Bochum, 15/11/2017

	
Semi Uguzlu

- Responsable de calidad -

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas en relación con el desarrollo tecnológico.
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SERRA DE RECORTES 
PSTK 800 B2
Introdução
	 Parabéns pela compra do seu novo apa-

relho. Optou por um produto de elevada 
qualidade. O manual de instruções é par-

te integrante deste produto. Este contém instruções 
importantes para a segurança, utilização e elimina-
ção. Antes de utilizar o produto, familiarize-se com 
todas as instruções de operação e segurança. Utili-
ze o produto apenas como descrito e nas áreas de 
aplicação indicadas. Ao transferir o produto para 
terceiros, entregue todos os respetivos documentos.

Utilização correta
O aparelho é apropriado para cortes retos e curvos, 
bem como cortes em meia-esquadria, até 45°, em 
peças angulares de plástico, madeira e metais leves. 
Este aparelho destina-se exclusivamente à utilização 
privada e é permitido apenas em espaços secos. 
Tenha em atenção as indicações sobre os tipos de 
lâminas de serra. Qualquer outra utilização ou alte-
ração do aparelho é considerada incorreta e acarre-
ta perigo de acidentes graves. O fabricante não se 
responsabiliza por quaisquer danos causados pela 
utilização incorreta.

Equipamento
	�Punho
	�Interruptor LIGAR/DESLIGAR
	�Dispositivo de regulação para pré-seleção do 
número de cursos

	�Alavanca de fixação
	�Cabo de alimentação
	�Redutor
	�Tubo de aspiração
	�Placa base
	�Sapata deslizante
	Interruptor do dispositivo para soprar aparas
	Interruptor para o ajuste do curso pendular
	Denteado
	Parafuso de fixação
	Encosto paralelo
	Polia de guia
	�Lâmina de serra

	�Aberturas de alimentação  
(respetivamente com parafuso de fixação)

	Aro de proteção
	�Capa de proteção
	Mandril de aperto rápido
	Fragmentação
	�Interruptor LIGAR/DESLIGAR laser/ 
luz de trabalho

	Abertura do laser

Conteúdo da embalagem
1 �serra de recortes com tubo de aspiração
1 encosto paralelo
1 redutor
1 manual de instruções
3 lâminas de serra para trabalhar madeira
1 lâmina de serra para trabalhar metais

Dados técnicos
Serra tico-tico de  
curso pendular:	 Parkside PSTK 800 B2

Tensão nominal:	� 230 V ∼ 50 Hz
	 (corrente alternada)

Potência consumida:	� 800 W

Número de cursos em vazio:	� n0: 0 - 3100 min-1

Profundidade de corte:	� Madeira / metal: 80/8 mm

Curso pendular:	� 3 níveis e ajuste de corte 
fino

Cortes oblíquos:	� 0°/ 22,5°/ 45° 
esquerda/direita

Classe de proteção:	� II /   (dupla blindagem)

Informações sobre ruído e vibração:

Valor de medição de ruído determinado em con-
formidade com a Norma EN 60745. Por norma, o 
nível sonoro ponderado A da ferramenta elétrica é:

Valor de emissões sonoras:

Nível de pressão acústica:	� LpA = 90	 dB(A)

Incerteza K:	� KpA = 3	 dB

Nível de potência acústica:	�LwA = 101	dB(A)

Incerteza K:	� KwA = 3	 dB

Use protetores de ouvido!

Valores totais de oscilação (soma vetorial de três 
direções) determinados de acordo com a Norma 
EN 60745:
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Valor total de oscilação:

Serrar placas de aglomerado de madeira:  
ah,B = 10,2 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

Serrar chapas de metal ah,M = 11,9 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

 AVISO!

►► O nível de vibração indicado nestas instru-
ções foi medido de acordo com um processo 
de medição normalizado pela norma EN 
60745 e pode ser utilizado para a compa-
ração de aparelhos. O valor da emissão de 
vibração indicado também pode ser utilizado 
para uma avaliação preliminar da intermitên-
cia. O nível de vibração altera-se de acordo 
com a utilização da ferramenta elétrica e 
pode, em alguns casos, exceder o valor indi-
cado nestas instruções. O grau de vibração 
pode estar subestimado, caso a ferramenta 
elétrica seja utilizada frequentemente desta 
forma.

NOTA

►► Tente manter a pressão exercida por vibra-
ções tão baixa quanto possível. Podem ser 
tomadas medidas para reduzir a pressão 
exercida pela vibração, como por exemplo, 
o uso de luvas ao utilizar a ferramenta e a 
limitação do tempo de trabalho. Ao mesmo 
tempo, todas as partes do ciclo de funcio-
namento têm de ser tidas em conta (por 
exemplo, os períodos em que a ferramenta 
elétrica está desligada e aqueles em que 
está ligada, mas funciona sem carga).

	 Instruções gerais de 
segurança para ferra-
mentas elétricas

 AVISO!

►► Leia todas as instruções de segurança e indi-
cações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode causar choque 
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para futuras consultas.

O conceito "ferramenta elétrica", utilizado nas 
instruções de segurança, refere-se a ferramentas 
elétricas operadas por rede elétrica (com cabo de 
alimentação) e a ferramentas elétricas operadas 
por acumulador (sem cabo de alimentação).

1. �Segurança no local de trabalho
a)	� Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem 

iluminado. Desarrumação e áreas de trabalho 
pouco iluminadas podem causar acidentes.

b)	� Não trabalhe com a ferramenta elétrica em 
ambientes com perigo de explosão, onde se 
encontram líquidos, gases ou poeiras inflamá-
veis. As ferramentas elétricas originam faíscas 
que podem inflamar poeiras e vapores.

c)	� Durante a utilização da ferramenta elétrica, 
mantenha crianças e outras pessoas afastadas. 
Em caso de distração pode perder o controlo do 
aparelho.

2. �Segurança elétrica
a)	� A ficha de ligação da ferramenta elétrica 

tem de ser adequada à tomada. A ficha não 
pode, de forma alguma, ser alterada.   
Não utilize quaisquer fichas de adaptadores 
em conjunto com ferramentas elétricas com 
proteção de ligação à terra. Fichas inaltera-
das e tomadas adequadas reduzem o risco de 
choque elétrico.

b)	� Evite o contacto físico com superfícies ligadas 
à terra, como tubos, aquecedores, fogões e 
frigoríficos. Existe um risco elevado de choque 
elétrico, se o seu corpo estiver ligado à terra.

c)	� Mantenha as ferramentas elétricas afastadas 
de chuva ou humidade. A infiltração de água 
num aparelho elétrico aumenta o risco de cho-
que elétrico.

d)	� Não utilize o cabo para um fim diferente do 
previsto, p. ex. para transportar a ferramenta 
elétrica ou puxar a ficha da tomada. Mante-
nha o cabo afastado de calor, óleo, arestas 
afiadas ou peças móveis do aparelho. Cabos 
danificados ou enrolados aumentam o risco de 
choque elétrico.
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e)	 �Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao 
ar livre, utilize apenas extensões que também 
sejam adequadas para o exterior. A utilização 
de uma extensão adequada para o exterior dimi-
nui o risco de choque elétrico.

f)	� Se não for possível evitar a utilização da fer-
ramenta elétrica num ambiente húmido, utilize 
um disjuntor diferencial residual. A utilização de 
um disjuntor diferencial residual reduz o risco de 
choque elétrico.

3. �Segurança de pessoas
a)	� Esteja sempre atento, preste atenção ao que 

está a fazer e utilize a ferramenta elétrica de 
forma sensata. Não utilize uma ferramenta 
elétrica, caso esteja com sono ou sob a influ-
ência de drogas, álcool ou medicamentos. 
Um momento de distração durante a utilização 
da ferramenta elétrica pode causar ferimentos 
graves.

b)	� Use o equipamento de proteção individual e 
sempre óculos de proteção. O uso do equipa-
mento de proteção individual, como máscaras 
de proteção antipoeiras, calçado de segurança 
antiderrapante, capacete de proteção ou prote-
tores auriculares, de acordo com o tipo de apli-
cação da ferramenta elétrica, reduz o risco de 
ferimentos.

c)	� Evite uma colocação em funcionamento invo-
luntária. Certifique-se de que a ferramenta 
elétrica se encontra desligada antes de a ligar 
à fonte de alimentação e/ou ao acumulador, 
bem como antes de a elevar ou transportar. 
Se, durante o transporte da ferramenta elétrica, 
tiver o dedo no interruptor ou ligar o aparelho 
a uma fonte de alimentação quando este já se 
encontra ligado, podem ocorrer acidentes.

d)	� Retire as ferramentas de ajuste ou a chave de 
parafusos antes de ligar a ferramenta elétri-
ca. Uma ferramenta ou uma chave numa parte 
rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

e)	� Evite uma postura corporal incorreta. Assegu-
re uma posição estável e mantenha sempre 
o equilíbrio. Desta forma, consegue controlar 
melhor a ferramenta elétrica em situações ines-
peradas.

f)	� Use vestuário adequado. Não use roupas 
largas ou joias. Mantenha o cabelo, o vestu-
ário e as luvas afastados das peças móveis. 
Vestuário solto, joias ou cabelos compridos 
podem ser recolhidos pelas peças móveis.

g)	� Se existir a possibilidade de montar dispo-
sitivos de aspiração ou de recolha de pó, 
certifique-se de que são ligados e utilizados 
corretamente. A utilização de um dispositivo 
de aspiração pode reduzir eventuais perigos 
devido a poeiras.

4. �Utilização e conservação da 
ferramenta elétrica

a)	� Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a 
ferramenta elétrica apropriada para o seu 
trabalho. Com a ferramenta elétrica adequa-
da, trabalhará melhor e de forma mais segura 
na respetiva área de trabalho.

b)	� Não utilize qualquer ferramenta elétrica, 
cujo interruptor esteja avariado. Uma ferra-
menta elétrica que não se consegue ligar nem 
desligar constitui perigo e tem de ser reparada.

c)	� Retire a ficha da tomada e/ou o acumulador 
antes de realizar ajustes no aparelho, subs-
tituir acessórios ou se não estiver a utilizar o 
aparelho. Esta medida de segurança impede o 
arranque involuntário da ferramenta elétrica.

d)	� Guarde as ferramentas elétricas que não es-
tão a ser utilizadas fora do alcance das crian-
ças. Não autorize a utilização do aparelho 
por pessoas que não estejam familiarizadas 
com o mesmo ou que não tenham lido estas 
instruções. As ferramentas elétricas são perigo-
sas, caso sejam utilizadas por pessoas inexpe-
rientes.

e)	� Faça uma manutenção cuidadosa das ferra-
mentas elétricas. Verifique se as peças móveis 
funcionam corretamente e não se encontram 
encravadas, se estão partidas ou danificadas 
a ponto de interferir no bom funcionamento 
da ferramenta elétrica. Antes de utilizar o 
aparelho, as peças danificadas devem ser 
reparadas. Muitos acidentes ocorrem devido à 
má manutenção das ferramentas elétricas.
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f)	� Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. Ferramentas de corte bem conservadas 
e afiadas encravam muito menos e são mais 
fáceis de conduzir.

g)	� Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios, as 
ferramentas de aplicação, etc., de acordo com 
estas instruções. Tenha em consideração as 
condições de trabalho e a atividade a exercer. 
A utilização de ferramentas elétricas para outras 
utilizações diferentes das previstas pode levar a 
situações perigosas.

5. �Assistência técnica
a)	� A sua ferramenta elétrica só pode ser repara-

da por técnicos especializados e com peças 
de substituição de origem. Desta forma, é ga-
rantida a segurança da ferramenta elétrica.

Instruções de segurança específicas 
do aparelho para serras tico-tico

■■ Segure na ferramenta elétrica apenas pe-
las superfícies isoladas do punho quando 
realizar trabalhos em que a ferramenta 
elétrica possa atingir cabos elétricos invi-
síveis ou o próprio cabo de alimentação 
do aparelho. O contacto com um cabo con-
dutor de tensão também pode colocar peças 
metálicas do aparelho sob tensão, levando à 
ocorrência de um choque elétrico.

■■ Mantenha as mãos fora da área de corte da 
serra. Não coloque as mãos por baixo da 
peça de trabalho. Perigo de ferimentos em 
caso de contacto com a lâmina de serra.

■■ Mantenha as mãos afastadas da barra de 
elevação e do mandril de aperto rápido. 
Perigo de esmagamento em caso de contacto 
com os componentes.

■■ Aproxime a ferramenta elétrica apenas ligada 
à peça a ser trabalhada. Caso contrário, existe 
o perigo de um retorno.

■■ Certifique-se de que a placa base  está com-
pletamente apoiada ao serrar.

■■ Desligue a ferramenta elétrica depois de termi-
nar o trabalho e retire a lâmina de serra  do 
corte só quando estiver completamente parada. 
Só desta forma evita um contragolpe e pode 
pousar com segurança a ferramenta elétrica.

■■ Utilize apenas lâminas de serra não danifica-
das e em perfeito estado de funcionamento. As 
lâminas de serra deformadas ou não afiadas 
podem quebrar ou causar um contragolpe.

■■ Não trave a lâmina de serra  depois da des-
conexão aplicando contraforça lateral. A lâmi-
na de serra  pode ser danificada, quebrar ou 
causar um contragolpe.

■■ Fixe a peça a trabalhar. Utilize os tensores / tor-
no de bancada para fixar a peça a ser traba-
lhada. Desta forma, fica mais segura do que 
com a sua mão.

■■ Coloque o cabo de alimentação sempre para 
trás do aparelho.

■■ Não trabalhe materiais molhados ou superfí-
cies húmidas.

■■ Perigo devido a poeiras! Em longos perío-
dos de trabalho com madeira e, especialmente, 
quando trabalhar materiais dos quais resultem 
poeiras prejudiciais para a saúde, ligue o 
aparelho a um dispositivo de aspiração de pó 
adequado.

■■ Use uma máscara de proteção antipoeiras!
■■ Assegure uma boa ventilação.

	 AVISO!  
Proteja-se de radiação laser:

LASER
2

P max.: < 1 mW • λ: 650 nm • EN 60825-1:2014

■■ Não olhe diretamente para o raio laser ou 
para a abertura emissora do raio .

 AVISO!

►► A observação da saída do laser com instru-
mentos óticos (p. ex. lupas ou semelhante) é 
perigosa para os olhos.

►► Atenção! Caso utilize outros dispositivos de co-
mando ou de ajuste que não os aqui indicados ou 
sejam realizados outros procedimentos, isto pode-
rá conduzir a um efeito perigoso de radiação.

■■ Nunca dirija o raio laser para áreas refletoras, 
pessoas ou animais. Um breve contacto visual 
com o raio laser pode causar danos oculares.
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Acessórios/aparelhos adicionais de 
origem

■■ Utilize apenas acessórios e aparelhos adi-
cionais indicados no manual de instruções 
ou cuja montagem seja compatível com o 
aparelho.

Informações relativas às lâminas de 
serra
O equipamento básico Parkside é constituído por 
lâminas de serra para aplicações principais com 
madeira e metais.

▯▯ 3 lâminas de serra para cortes gerais em 
madeira

▯▯ 1 lâmina de serra para metais leves até 3 mm

NOTA

►► Pode utilizar qualquer outra folha de serra, 
desde que esteja equipada com o encaixe 
adequado (encaixe em T).

Tipo de Lâmina de serra

apropriado não apropriado

Colocação em funcionamento

Montar/substituir a lâmina de serra
Antes de todos os trabalhos com o aparelho, retire 
a ficha da tomada.

♦♦ Retire a capa de proteção .

♦♦ Rode o mandril de aperto rápido  e mante-
nha-o rodado.

♦♦ Pressione a lâmina de serra necessária até ao 
encosto no mandril de aperto rápido .

♦♦ Solte o mandril de aperto rápido ; este tem 
de regressar à sua posição inicial. A lâmina de 
serra está agora bloqueada.

■■ ATENÇÃO! Os dentes da lâmina de serra 
devem indicar para a frente (ver lado desdo-
brável)!

♦♦ Coloque novamente a capa de proteção .

Montar encosto paralelo
O encosto paralelo  pode ser fixado do lado 
esquerdo ou direito do aparelho.

♦♦ Solte ambos os parafusos de fixação das aber-
turas de alimentação .

♦♦ Introduza o encosto paralelo  nas aberturas 
de alimentação .

♦♦ Aparafuse novamente os dois parafusos de 
fixação.

Ligar o dispositivo de aspiração de 
aparas

♦♦ Insira o redutor  no tubo de aspiração  até 
que encaixe.

♦♦ Ligue um aparelho de aspiração de poeiras e 
de aparas autorizado ao redutor  ou directa-
mente para de aspiração .

Montar a proteção antifragmentação
A proteção antifragmentação  pode evitar uma 
fragmentação da superfície ao serrar madeira.  
A proteção antifragmentação  apenas pode 
ser utilizada em determinados tipos de lâminas de 
serra e apenas num ângulo de corte de 0°.

♦♦ Pressione a proteção antifragmentação ,  
por baixo, para dentro da Sapata deslizante  

 (entalhe para cima).
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Operação

Ajustar o ângulo de corte
♦♦ Desloque a alavanca de fixação  para a 

frente e puxe a placa base  para trás.

♦♦ Regule o ângulo de corte 0°/ 22,5°/ 45° com 
ajuda da marcação na placa base . Deslo-
que a placa base  para a frente, para que o 
pino de retenção encaixe no denteado .

♦♦ Desloque a alavanca de fixação  para trás.

NOTA

►► Num ângulo de corte de 22,5°/ 45°, a 
capa de proteção  deve ser removida 
primeiramente! Se a placa de base  não 
pode ser bem bloqueado por alavanca de fi-
xação , remova o conector de extração 
, em seguida, aperte o parafuso de fixação 

 com chave sextavada.

Ajustar o número de cursos
♦♦ Com o dispositivo de regulação para pré-sele-

ção do número de cursos  ajuste o número 
de cursos pretendido.

Ajustar o curso pendular
♦♦ Com o interruptor para o ajuste do curso pen-

dular  pode ajustar o movimento pendular 
da lâmina de serra . Sem movimento pen-
dular (posição "0") consegue cantos de corte 
finos e limpos. Desligue o curso pendular em 
peças a trabalhar finas. Com o curso pendular 
ativo (posição 1 - 3) alcança um processo de 
trabalho cada vez mais rápido.

Ligar / desligar

Ligar o aparelho:

Desloque o interruptor LIGAR/DESLIGAR  para 
a posição "I".

Desligar o aparelho:

Desloque o interruptor LIGAR/DESLIGAR  para 
a posição "0".

Ligar/desligar laser / luz de trabalho

Interruptor ligar/desligar:

Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR  até que a 
função pretendida esteja ativa.

LASER e LUZ DE TRABALHO →  
LUZ DE TRABALHO → LASER → DESLIGAR

Função de sopro de aparas

Ligar função de sopro de aparas:

♦♦ Desloque o interruptor do dispositivo para so-
prar aparas  para .

Auxiliar a função de aspiração:

♦♦ Desloque o interruptor do dispositivo para so-
prar aparas  para “O”.

Manutenção e limpeza

	 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS! 
Antes de realizar quaisquer traba-

lhos no aparelho, desligue-o e retire a ficha 
da tomada.

■■ O aparelho deve estar sempre limpo, seco e 
livre de óleos ou lubrificantes.

■■ Utilize um pano seco para limpar a caixa.

 AVISO!

■■ Se o cabo de alimentação deste aparelho for 
danificado, terá de ser substituído pelo fab-
ricante, pelo seu serviço de apoio ao cliente 
ou por uma pessoa igualmente qualificada, 
a fim de evitar situações de perigo.

■■ Substitua a lâmina de serra , quando os den-
tes estiverem pouco afiados e não permitam rea-
lizar trabalhos de serrar em perfeitas condições.

■■ Realize a limpeza do aparelho na ligação, de-
pois dos trabalhos de serrar.

■■ Remova sujidades (p. ex. aparas). Limpe o alo-
jamento da lâmina de serra, se necessário, com 
um pincel ou soprando com ar comprimido.
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Garantia da  
Kompernass Handels GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a 
contar da data de compra. No caso deste produto 
ter defeitos, tem direitos legais contra o vendedor 
do produto. Estes direitos legais não são limitados 
pela nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia

O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de compra 
original. Este documento é necessário como com-
provativo da compra.

Se dentro de três anos a partir da data de compra 
deste produto, ocorrer um defeito de material ou 
fabrico, o produto será reparado ou substituído 
por nós – consoante a nossa preferência – gra-
tuitamente. Esta garantia parte do princípio que o 
aparelho defeituoso e o comprovativo da compra 
(talão de compra) são apresentados dentro do prazo 
de três anos e é descrito brevemente, por escrito, 
em que consiste o defeito e quando ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produto. 

Prazo de garantia e direitos legais

O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica a 
peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos 
que possam eventualmente já existir no momento 
da compra devem ser imediatamente comunicados, 
após retirar o aparelho da embalagem. Expirado 
o período da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia

O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e testado 
escrupulosamente antes da sua distribuição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto, que estão sujeitas ao desgaste normal 
e podem ser consideradas desta forma peças 
de desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex. 
interruptores, acumuladores, formas para bolos ou 
peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto 
for danificado, utilizado incorretamente ou se a 
manutenção tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta do produto, é 
necessário cumprir todas as instruções contidas no 
manual de instruções. Ações ou fins de utilização 
que são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de ser 
impreterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso privado 
e não para uso comercial. A garantia extingue-se 
em caso de utilização incorreta, uso de força e 
intervenções que não tenham sido efetuadas pela 
nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.



PSTK 800 B2 PT │ 19 ■

Procedimento em caso de acionamento 
da garantia

Para garantir um processamento rápido do seu 
pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

■■ Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha 
à mão o talão de compra e o número do artigo 
(p. ex. IAN 12345) como comprovativo da 
compra.

■■ O número do artigo consta na placa de carac-
terísticas, numa impressão, na capa do seu 
manual de instruções (em baixo à esquerda) ou, 
como autocolante, no verso ou no lado inferior.

■■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço 
de Assistência Técnico, indicado em seguida, 
telefonicamente ou por e-mail.

■■ De seguida, pode enviar gratuitamente o 
produto registado como defeituoso, incluindo o 
comprovativo da compra (talão de compra) e 
indique o defeito e quando este ocorreu, para 
a morada do Serviço de Assistência Técnica 
que lhe foi indicada.

Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de instruções 
e muitos outros, bem como vídeos sobre 
os produtos e software.

Assistência Técnica
	Assistência Portugal 
Tel.: 70778 0005 (0,12 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.pt
IAN 289281

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a 
morada do Serviço de Assistência Técnica. Primeiro 
entre em contacto com o Serviço de Assistência 
Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com

Eliminação
	� A embalagem é composta por materiais 

recicláveis que pode depositar nos 
ecopontos locais.

	 Não deite ferramentas elétricas no 
lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia 
2012/19/EU, as ferramentas elétricas usadas têm 
de ser recolhidas separadamente e submetidas a 
reciclagem adequada.

Relativamente às possibilidades de eliminação do 
aparelho em fim de vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da sua área de 
residência.
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Tradução da Declaração de Conformidade original
Nós, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsáveis pela documentação: Sr. Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, ALEMANHA, declaramos que este produto cumpre 
os seguintes documentos normativos, normas e diretivas comunitárias:

Diretiva Máquinas
(2006 / 42 / EC)

Compatibilidade Eletromagnética
(2014/30/EU)

Diretiva RSP (Restrição de Substâncias Perigosas)
(2011 / 65 / EU)*

*O fabricante é o único responsável pela emissão desta declaração de conformidade. O objeto da 
declaração acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu 
e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente à limitação da utilização de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos elétricos e eletrónicos.
Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2006 / A2: 2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

Designação de tipo da máquina:

Serra de recortes PSTK 800 B2

Ano de fabrico: 11 - 2017

Número de série: IAN 289281

Bochum, 15.11.2017

	
Semi Uguzlu

- Gestor de qualidade -

Reservado o direito a alterações técnicas no âmbito do desenvolvimento.
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PENDELHUBSTICHSÄGE  
PSTK 800 B2
Einleitung
	 Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist für gerade und kurvige Schnitte sowie 
Gehrungsschnitte bis 45° an kantigen Werkstücken 
aus Kunststoff, Holz und Leichtmetall geeignet. Das 
Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
in trockenen Räumen zugelassen. Beachten Sie die 
Hinweise zu Sägeblatttypen. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
	�Knaufgriff
	�EIN-/AUS-Schalter
	�Stellrad Hubzahlvorwahl
	�Spannhebel
	�Netzkabel
	�Reduzierstück
	�Absaugstutzen
	�Fußplatte
	�Gleitschuh
	Schalter Späneblasvorrichtung
	Pendelhubschalter
	Verzahnung
	�Klemmschraube
	Parallelanschlag
	Führungsrolle
	�Sägeblatt
	Einschuböffnungen (jeweils inkl. Feststellschraube)
	Schutzbügel
	�Schutzhaube

	Schnellspannfutter
	Spanreißschutz
	EIN-/AUS-Schalter Laser/Arbeitslicht
	Laseraustrittsöffnung

Lieferumfang
1 Pendelhubstichsäge inkl. Absaugstutzen
1 Parallelanschlag
1 Reduzierstück
1 Betriebsanleitung
3 Sägeblätter zur Holzbearbeitung
1 Sägeblatt zur Metallbearbeitung

Technische Daten

Pendelhubstichsäge:	 Parkside PSTK 800 B2

Nennspannung:	� 230 V ∼ 50 Hz 
(Wechselstrom)

Nennaufnahme:	� 800 W

Leerlauf-Hubzahl:	� n0: 0 - 3100 min-1

Schnitttiefe:	� Holz / Metall: 80/8 mm

Pendelhub:	� 3 Stufen und Feinschnitt-
Einstellung

Schrägschnitte:	� 0°/ 22,5°/ 45° 
links/rechts

Schutzklasse:	� II /   (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 60745. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert:

Schalldruckpegel:	� LpA = 90	 dB (A)

Unsicherheit K:	� KpA = 3	 dB

Schallleistungspegel:	� LwA = 101	 dB (A)

Unsicherheit K:	� KwA = 3	 dB

Gehörtschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsgesamtwert:

Sägen von Spannplatten ah,B = 10,2 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Sägen von Metallblech ah,M = 11,9 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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 WARNUNG!

►► Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem 
in EN 60745 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Gerä-
tevergleich verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsemissionswert kann 
auch zu einer einleitenden Einschätzung der 
Aussetzung verwendet werden. Der Schwin-
gungspegel wird sich entsprechend dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs verändern und 
kann in manchen Fällen über dem in diesen 
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die 
Schwingungsbelastung könnte unterschätzt 
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelmä-
ßig in solcher Weise verwendet wird.

HINWEIS

►► Versuchen Sie, die Belastung durch Vib-
rationen so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von 
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

	 Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. 
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über 
das Gerät verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Gerät 
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
räteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträch-
tigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
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Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise 
für Stichsägen

■■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen das Elektrowerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder das eigene 
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

■■ Halten Sie die Hände vom Sägebereich fern. 
Greifen Sie nicht unter das Werkstück. Bei Kontakt 
mit dem Sägeblatt besteht Verletzungsgefahr.

■■ Halten Sie die Hände von der Hubstange 
und dem Schnellspannfutter fern. Bei Kontakt 
mit den Bauteilen besteht Quetschungsgefahr.

■■ Führen Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschal-
tet gegen das Werkstück. Es besteht sonst die 
Gefahr eines Rückschlages.

■■ Achten Sie darauf, dass die Fußplatte  beim 
Sägen aufliegt.

■■ Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvor-
gangs das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie 
das Sägeblatt  erst dann aus dem Schnitt, 
wenn dieses zum Stillstand gekommen ist. So 
vermeiden Sie einen Rückschlag und können 
das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

■■ Verwenden Sie nur unbeschädigte und einwand-
freie Sägeblätter. Verbogene und stumpfe Säge-
blätter können brechen oder einen Rückschlag 
verursachen.

■■ Bremsen Sie das Sägeblatt  nach dem Aus
schalten nicht durch seitliches Gegendrücken 
ab. Das Sägeblatt  kann beschädigt werden, 
brechen oder einen Rückschlag verursachen.

■■ Sichern Sie das Werkstück. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen/Schraubstock, um das Werkstück 
festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten, als 
mit Ihrer Hand.

■■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten 
vom Gerät weg.

■■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien 
oder feuchte Flächen.

■■ Gefährdung durch Staub! Schließen Sie bei 
längerem Bearbeiten von Holz und insbesondere 
wenn Materialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube entstehen,  
das Gerät an eine geeignete Staubabsaugvor-
richtung an.

■■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
■■ Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.

	 WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung:

LASER
2

P max.: < 1 mW • λ: 650 nm • EN 60825-1:2014

■■ Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl, 
bzw. in die Laseraustrittsöffnung , aus der er 
austritt.

 WARNUNG!

►► Das Betrachten des Laserausgangs mit optischen 
Instrumenten (z.B. Lupe, Vergrößerungsgläsern, 
u.ä.) ist mit einer Augengefährdung verbunden.

►► Vorsicht! Wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen 
benutzt oder andere Verfahrensweisen 
ausgeführt werden, kann dies zu gefährlicher 
Strahlungseinwirkung führen.

■■ Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektie-
rende Flächen, Personen oder Tiere. Bereits ein 
kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu 
Augenschäden führen.

Originalzubehör / -zusatzgeräte
■■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
kompatibel ist.
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Informationen zu Sägeblättern
Die Parkside-Grundausstattung beinhaltet bereits 
Sägeblätter für Hauptanwendungen in Holz und 
Metall.

▯▯ 3 Sägeblätter für allgemeine Holzschnitte

▯▯ 1 Sägeblatt für Leichtmetalle bis 3 mm

HINWEIS

►► Sie können jedes Sägeblatt verwenden, 
vorausgesetzt, es ist mit der passenden Auf-
nahme (Einnockenschaft) versehen.

Sägeblattyp

geeignet ungeeignet

Inbetriebnahme

Sägeblatt montieren / wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den Netz-
stecker aus der Steckdose.

♦♦ Entfernen Sie die Schutzhaube .

♦♦ Drehen Sie das Schnellspannfutter  und 
halten Sie es gedreht.

♦♦ Drücken Sie das benötigte Sägeblatt bis zum 
Anschlag in das Schnellspannfutter .

♦♦ Lassen Sie das Schnellspannfutter  los, es 
muss in seine Ausgangsposition zurückkehren. 
Das Sägeblatt ist nun verriegelt.

■■ ACHTUNG! Die Zähne des Sägeblattes müssen 
dabei nach vorne zeigen (Siehe Ausklappseite)!

♦♦ Setzen Sie die Schutzhaube  wieder auf das 
Gerät.

Parallelanschlag montieren
Der Parallelanschlag  kann links oder rechts am 
Gerät befestigt werden.

♦♦ Lösen Sie die beiden Feststellschrauben der 
Einschuböffnungen .

♦♦ Schieben Sie den Parallelanschlag  in die 
Einschuböffnungen .

♦♦ Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben 
wieder fest.

Spanabsaugung anschließen
♦♦ Stecken Sie das Reduzierstück  in den 

Absaugstutzen  bis dieses festklemmt.

♦♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- und 
Spanabsaugung an das Reduzierstück  oder 
direkt an den Absaugstutzen  an.

Spanreißschutz montieren
Der Spanreißschutz  kann ein Ausreißen der 
Oberfläche beim Sägen von Holz verhindern. Der 
Spanreißschutz  kann nur bei bestimmten Säge-
blatttypen und nur bei einem Schnittwinkel von 0° 
verwendet werden.

♦♦ Schieben Sie den Spanreißschutz  von vorne 
in den Gleitschuh  (Pfeil nach oben).
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Bedienung
Schnittwinkel einstellen

♦♦ Schieben Sie den Spannhebel  nach vorne und 
schieben Sie die Fußplatte  nach vorne.

♦♦ Stellen Sie den Schnittwinkel 0°/ 22,5°/ 45° 
mit Hilfe der Markierungen an der Fußplatte  
ein. Schieben Sie die Fußplatte  nach hinten, 
damit der Arretierstift in die Verzahnung  
einrastet.

♦♦ Schieben Sie den Spannhebel  nach hinten.

HINWEIS

►► Bei einem Schnittwinkel von 22,5°/ 45°, muss 
die Schutzhaube  vorher entfernt werden! 
Wenn die Fußplatte  nicht gut durch den 
Spannhebel  gesperrt wird, entfernen Sie 
den Absaugstutzen  und ziehen Sie die 
Klemmschraube  mit einem Innensechskant-
schlüssel fest.

Hubzahl einstellen
♦♦ Stellen Sie mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl  

die gewünschte Hubzahl ein.

Pendelhub einstellen
♦♦ Sie können mit dem Pendelhubschalter  die 

Pendelbewegung des Sägeblattes  einstellen. 
Ohne Pendelbewegung (Stellung „0“) erzielen 
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie 
bei dünnen Werkstücken den Pendelhub ab. Mit 
aktiviertem Pendelhub (Stellung 1 - 3) erzielen 
Sie einen zunehmend schnelleren Arbeitsfortschritt.

Einschalten / Ausschalten

Gerät einschalten:

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter  in die 
Position „I“.

Gerät ausschalten:

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter  in die 
Position „0“.

Laser / Arbeitslicht ein-/ausschalten

Ein-/Ausschalter:

Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  bis die 
gewünschte Funktion aktiv ist.

LASER und ARBEITSLICHT → ARBEITSLICHT → 
LASER → AUSSCHALTEN

Spanblasfunktion

Spanblasfunktion einschalten:

♦♦ Schieben Sie den Schalter Späneblasvorrichtung 
 in die Position .

Absaugfunktion unterstützen:

♦♦ Schieben Sie den Schalter Späneblasvorrichtung 
 in die Position „O“.

Wartung und Reinigung

	� WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.

■■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

■■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

 WARNUNG!

■■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefährdungen zu vermeiden.

■■ Wechseln Sie das Sägeblatt  aus, sobald 
dessen Zahnung stumpf ist und damit keine 
einwandfreie Sägearbeit mehr durchführbar ist.

■■ Führen Sie die Reinigung des Gerätes im  
Anschluss an Ihre Sägearbeit durch.

■■ Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. durch Säge
späne). Reinigen Sie die Sägeblattaufnahme ggf. 
mit einem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte  Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 289281

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
	� Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

	 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

*Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der 
oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung be-
stimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2006 / A2: 2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

Typbezeichnung der Maschine:

Pendelhubstichsäge PSTK 800 B2

Herstellungsjahr: 11 - 2017

Seriennummer: IAN 289281

Bochum, 15.11.2017

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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